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1 Введение

Русская речь открывается до конца в своих поистине волшебных свойствах и богатстве лишь тому, кто кровно любит и знает «до косточки» свой народ и чувствует сокровенную прелесть нашей земли...
...«Малая родина»— это не только природа в деревне и история в городе, но еще и человеческие взаимоотношения, уклад и традиции живущих. Это и язык, и мечты, и определенные склонности, вынесенные из самой земли вместе с ее солью. Это «родимые» пятна каждого человека...
Представим на минуту, что мы лишились бы вдруг знания русского языка. Насколько оскудел бы наш внутренний мир, сузился кругозор, насколько беднее стали бы мы в культурном отношении. Ведь русский язык для представителей десятков национальностей нашей страны - это золотой ключ к достижениям всей мировой культуры...
Цель моей работы - четкое определение понятия культуры речи в современном обществе.
Задачи:
•       Выделить основные средства общения;
•       Познакомиться с формами общения;
•       Сделать анализ наблюдений речевого общения. Методы:
•       Работа с литературой;
•       Опрос;
•       Наблюдение;
•       Анализ.
Объект исследования: общение людей.
Актуальность работы заключается в анализе и определении, на сколько правильно граждане используют русское слово.
Разные бывают люди. Одни грубы, невежливы и не стыдятся этого. Другие хотели бы быть культурными, да не знают, как надо поступить в том или ином случае. От чего же зависит поведение человека? От воспитания, от воспитателей, условий жизни? Но бывает, что растет человек в среде, где постоянно сталкивается с грубостью, безнравственностью, а он чист. Алексей Максимович Горький, вспоминая о своем детстве, с большой признательно​стью говорит о книгах, которые очистили его душу «от шелухи впечатлений нищей, горькой   действительности».
Человек находится в постоянном общении со знакомыми и незнакомыми людьми на работе, дома, на улице, в кино, библиотеке, магазине и т. д. Он бывает в роли руководителя и подчиненного, старшего и младшего, требующего и исполняющего. Человек нашего столетия вступает в контакты иногда с десятками людей в день.
Поведение человека, привет или грубо сказанное слово нередко оставляет в душе след на весь день. Как много зависит от тех, с кем мы общаемся: хорошее настроение от внимания, приветливости, доброжелательности раздражение и плохое настроение от невнимания, не​брежности, злого слова. А вместе взятое, так или иначе, отражается на работе, на успешном ее выполнении. [И. 3]
2 Русский речевой этикет

Этикет - слово французского происхождения, означающее манеру поведения. К нему относятся правила учтивости и вежливости, принятые в обществе.
Различают несколько видов этикета, основным из которых являются:
•    придворный этикет - строго регламентируемый порядок и формы обхождения, установленные при дворах монархов;
•    дипломатический этикет - правила поведения дипломатов и других официальных лиц при контактах с друг другом на различных дипломатических приемах, визитах, переговорах;
•    воинский этикет - свод общепринятых в армии правил, норм и манер поведения военнослужащих во всех сферах их деятельности;
•    общегражданский этикет - совокупность правил, традиций и условностей, соблюдаемых гражданами при общении друг с другом. То, что понимают под речевым этикетом, используется в речи каждого из нас ежедневно и многократно. Пожалуй, это самые употребительные выражения; мы помногу раз в день обращаемся к кому-то, приветствуем своих знакомых, а иногда и незнакомых, прощаемся с людьми, кого-то благодарим, перед кем-то извиняемся, кого-то поздравляем, кому-то желаем, удачи или делаем комплимент, кому-то соболезнуем, сочувствуем; мы советуем, просим, предлагаем и приглашаем...
Таким образом, речевой этикет представляет собой совокупность словесных форм учтивости, вежливости, то есть то, без чего нам с вами просто нельзя обойтись, в каком бы уголке Земли мы ни находились.
Этикет определяет все наше поведение. Это не только те правила, которым мы следуем за столом или в гостях, это вообще все нормы наших взаимоотношений. При помощи таких с детства усвоенных правил, мы регулируем наши взаимодействия с окружающими, устанавливаем или обнаруживаем в общении отношения типа «старший — младший — равный».
Следует отметить, что тактичный и воспитанный человек ведет себя в соответствии с нормами этикета не только на официальных церемониях, но i дома. Подлинная вежливость, в основе которой лежит доброжелательность, обуславливается актом, чувством меры, подсказывающим, что можно, а чего нельзя делать при тех или иных обстоятельствах. Такой человек никогда не нарушит общественный порядок, ни словом, ни поступком не обидит другого, не оскорбит его достоинства.
К сожалению, встречаются люди с двойным стандартом поведения: один - на людях, другой - дома. На работе, со знакомыми и друзьями они вежливы, предупредительны, а дома же с близкими не церемонятся, грубы и не тактичны. Это говорит о невысокой культуре человека и плохом воспитании. Речевой этикет противостоит грубости. А грубость, хамство мешает жизни и работе. [ИЛ]
Одно из самых больших достояний человечества и самых больших удовольствий человека - возможность пообщаться с себе подобными. Счастье общения оценивает каждый, кому по тем или иным причинам приводится его лишаться, долгое время, оставаясь в одиночестве. Недаром одним из самых тяжелых наказаний преступника считается заключение его в одиночную камеру.
Человеческое общение изучается целым рядом наук: социологией, психологией, лингвистикой, медициной, этнографией и другими. И только совместные усилия ученых позволят нам ответить на вопрос, что же такое общение, в чем его специфика, каковы закономерности этого сложного явления.
Казалось бы, нет ничего естественнее и проще, чем разговаривать с кем-то. Однако наш повседневный быт дает немало примеров тому, что общаться мы иногда не умеем или делаем это недостаточно хорошо. [И. 4]
2.1 Виды общения

1.  По положению коммуникантов в пространстве и времени различают общение
контактное — дистантное.
Понятие контактного общения очевидно: собеседники рядом. Контактное общение имеет опору на ситуацию, жестово-мимические и интонационные сигналы. Здесь все на виду, многое понятно с полуслова, а нередко мимика, выражение глаз, жест, фразовое ударение, интонация в целом говорят больше, чем слова.
К видам дистантного общения относят все те, где коммуниканты разделены пространством и временем. Это может быть разговор по телефону, при этом собеседники на расстоянии, но связаны в едином времени. Дистантно во времени и пространстве общение в письмах (и вообще с помощью любого зафиксированного текста).
2.  По наличию или отсутствию какого-либо опосредующего «аппарата» различают общение
непосредственное — опосредованное.
Понятие непосредственного общения, связанного с контактным, очевидно — это обычный разговор, беседа, доклад и т.д.
К видам опосредованного общения относится и телефонный разговор, и письмо, и передача информации по радио, телевидению, через книгу. Именно развитие опосредованного общения вызвало к жизни, как уже говорилось, целые отрасли производства и специализированные учреждения. Повторим, что это радио- и телестудии, издательства и типографии, почта, телеграф, телефонные станции и др., а также армия работников, обслужи​вающих их. 
3.  С точки зрения формы существования языка различают общение
устное — письменное.
Текст устный или письменный имеет свои особенности. Устное общение, как правило, связывается с признаками контактности и непосредственности, а письменное - с признаками дистантности и опосредованности. В письменном тексте находят воплощение более сложные формы мышления, отражаемые в более сложных языковых формах. Именно здесь бытуют разного рода обособленные обороты, в том числе причастные и деепричастные, ряды однородных членов, структурный параллелизм, многочленные структуры сложных предложений, экспрессивные синтаксические фигуры и мн. др.
4. С точки зрения переменной - постоянной позиции я - говорящего и ты - слушающего различают общение
диалогическое — монологическое.
Диалог образуется сменой ролей «я» и «ты», организующей текст как сумму реплик. Здесь особенно тесной оказывается связь «я» (адресанта) и «ты» (адресата). Диалог характеризуется относительной краткостью и специфической «простотой» синтаксического строения реплик, большим количеством «пропусков» (эллипсиса), основанных на общности знаний говорящих, их предварительной осведомленности о предмете речи, друг о друге и о ситуации общения. При монологическом общении «я» как говорящий (пишущий) относительно длительное время не оставляет эту свою коммуникативную роль, хотя текст может быть адресованным конкретному лицу (лицам). И монологическая и диалогическая речь многожанровы.
5. С точки зрения количества участников различают общение
межличностное —массовое.
Количественные отношения «1 — 1» и «1 — несколько» приводят к межличностной коммуникации, отношение «1 — много» — к массовой коммуникации. Такие средства массовой коммуникации, как печать, радио, телевидение, активно вырабатывают специфические средства адресации текста в различных жанрах. Адресация текста при межличностном общении естественна и обычно не требует специальных усилий адресанта (этого мы еще коснемся ниже).
6. С точки зрения обстановки общения и взаимоотношений общающихся различают общение
частное — официальное.
В отличие от частного, официальное общение ограничено строгими правилами взаимного поведения и отношений коммуникантов как представителей организации, группы, поэтому текст официального общения содержит немало клишированных, стереотипных компонентов. Таковы, например, тексты деловых переговоров, дипломатических документов, протоколов, официально-деловых бумаг. Частное общение может быть непринужденным, дружеским, интимным, фамильярным. Здесь господствуют лексика и конструкции разговорной речи. Официальное общение связывается с понятием формального при строгом соблюдении «протокола», предписываемого социальными ролями участников коммуникации, неофициальное общение связывается с понятием неформального.
Ясно, что в зависимости от вида общения рождаются самые разные тексты с точки зрения стиля, жанра и т.д. И в них передается самая разнообразная информация. [И. 7]
2.2 Функции языкового общения
Бесспорно, что основное предназначение языка — быть средством коммуникации, средством формирования и сообщения мыслей об окружающей действительности, а также средством накопления и хранения таких мыслей, знаний. Но кроме названных функций, языку присущи и другие, особенно важные для понимания речевого этикета, его роли в нашем общении.
Выделим, прежде всего, контактоустанавливающую функцию (ее называют и социативной, и фатической—от латинского «говорить»). Эта функция языка проявляется в таких речевых актах, когда говорящий обращает на себя внимание собеседника, готовит его к собственно сообщению информации, то есть эта функция обслуживает речевой контакт собеседников. Когда мы говорим собеседнику: "Кого я вижу!" — у нас нет задачи содержательно обменяться знаниями о том, кого же именно увидел человек. Это лишь сигнал: Я тебя помню, я рад неожиданной встрече, наши отношения непринужденны и т. п. Да,   здесь отношения  непринужденны, а люди   равны — ведь   не крикнем же мы начальнику по работе или уважаемому старику: Кого я вижу! А на вопрос:   "Какими  судьбами? "— мы и не собираемся услышать ответ, какие именно «судьбы» занесли сюда человека, цель вопроса все та же — установление контакта, создание «уз общности». Ученые выделяют   апеллятивную, или призывную, функцию. Конечно, такое предназначение языка находит воплощение в речевом этикете, особенно при обращении к собеседнику, привлечении его внимания. Когда мы говорим: Гражданин! или Простите, пожалуйста, как пройти? — у нас нет иной цели, как привлечь внимание собеседника, призвать его для дальнейшего разговора. 

С   призывной,   апеллятивной    функцией    связывают функцию ориентации  на адресата в связи с его ролевыми позициями в речевых взаимодействиях.   (Эту функцию называют конативной). В самом деле, од​ному мы можем сказать:   «Уважаемый Александр  Ильич!»другому   (или в   других   условиях):   Сашенька, а третьему (или в иных условиях): Санек. И все это будет зависеть от того, кто и кому, в какой обстановке и при каких взаимных отношениях говорит. Конативная функция тесно связана с понятием вежливости.
К единицам речевого этикета имеет отношение и функция волеизъявления по отношению к собеседнику и воздействия на него (эту функцию еще называют волюнтативной). Ярче всего такое предназначение языка проявляется в речевом этикете в ситуациях просьбы, приглашения, разрешения, совета, предложения. Когда мы говорим стоящему у дверей, например: ''Проходите, пожалуйста!", мы именно воздействуем на поведение собеседника, побуждая его пойти. При этом не «проходить» (мимо или вдоль чего-нибудь), а именно приблизиться мы его приглашаем! "Вам не трудно подвинуться? " — мы просим о действии, побуждаем человека к активности, в то же время, не ожидая от него ответа, «трудно» это ему или нет.
И, наконец, из выделяемых наукой функций языка к речевому этикету имеет отношение эмотивная, связанная с выражением эмоций, чувств, отношений человека. Мы говорим собеседнику: "Я так рад вас видеть "; "Счастлив, познакомиться"; "Очень приятно ". Да и весь речевой этикет в целом — это средство выражения эмоционально значимого отношения. Функции языка, о которых мы говорили, обычно взаимодействуют, вступают в силу в совокупности, когда мы совершаем, то или иное речевое действие. В одних речевых актах выступают на первый план одни намерения говорящих и активизируются одни функции, в других речевых актах — другие.
Как уже ясно из сказанного, речевой этикет помогает человеку достичь немаловажных целей в общении, а правильное использование речевого этикета имеет прямое отношение к культуре, к культурному уровню людей и в целом страны, в которой они живут. [И. 5]
2.3 Стереотипы общения

Стереотипы общения возникают в результате частого и типичного прикрепления к часто повторяющейся типичной ситуации общения. Вообще говоря, стандартизация тех или иных процессов, в том числе и процессов общения, - вещь полезная. Правда, надо четко различать, где это хорошо, а где плохо. Официально-деловая речь не может обойтись без стандартов, стереотипов, формул. Ведь каждый из нас пишет, например, заявление об отпуске по определенной форме: «Прошу предоставить мне очередной отпуск,,.» И никому не придет в голову сделать это хотя бы так: «Отпустите меня отдохнуть в санаторий, а то устал я что-то...». А вот художественная литература не терпит стандартизованности: чем индивидуальнее выразительные языковые средства писателя, тем самобытнее его произведение (при прочих равных условиях, конечно). Стереотипы — это типические, устойчиво повторяющиеся конструкции, употребляемые в высокочастотных бытовых ситуациях в городе   (магазин,   транспорт и т. п.). Стереотипы представляют собой готовые формулы не только с точки зрения их морфолого-синтаксической структуры, но и с точки зрения их лексической наполненности. От  понятий   клише, шаблонов,     стереотипов следует отличать речевой штамп — стершееся,   примелькавшееся надоевшее, а часто и безвкусное образное средство, вроде «форума учи​телей», «рубежей колхоза» или «маяков производства». Речевой этикет и представляет собой набор стереотипных фраз,   устойчивых  формул:  Рад вас  приветствовать!, Здравствуйте!, Позвольте попрощаться!, Как дела?, Счастливо оставаться!, Добро пожаловать!, До свидания и т. д.— формул, произносимых в определенных ситуациях. [И. 6]
2.4 Условия речевого общения

Для того чтобы возникло речевое общение, необходим ряд условий. В последнее время выявлением этих условий заняты многие ученые, подходящие к вопросу с разных сторон. И, прежде всего этим озабочены пре​подаватели иностранных языков, в том числе и преподаватели русского языка, обучающие иностранцев, потому что для успешного овладения речью должна моделироваться речевая ситуация: «Представьте себе, что вы тот-то, беседуете с тем-то и о том~то, тогда-то и в таком-то месте,..» И такая учебная ситуация должна отражать существенные стороны естественной речевой ситуации. В сущности, каждое наше высказывание в своем значении и структуре отражает ту или иную ситуацию.
Можно сказать, что речевая ситуация складывается из элементов: кто ~ кому - о чем - где - когда - почему - зачем и др. В самом деле, чтобы возникла речь, должен появиться «кто» — говорящий. Он говорит «кому» — рассчитывая на адресата. Должна быть и тема беседы — «о чем». Речевой акт происходит в пространстве и времени — «где», «когда». Наконец, должен быть мотив речевого действия — «почему» и цель — «зачем». Ясно, что все это совершается при помощи определенного кода — в нашем случае естественного языка. Всякое речевое взаимодействие обусловлено и орга​низовано как минимум этими элементами — внешними условиями общения и внутренними реакциями общающихся, комплекс которых в конечном итоге находит отражение в той или иной фразе.
Непосредственное речевое общение происходит при соприсутствии говорящего («я») и его собеседника («ты»), при этом «здесь» и «сейчас». Компоненты речевой ситуации «я-ты-здесь-сейчас» становятся как бы координатами, от которых отсчитываются грамматические категории высказывания.
Именно такие характеристики свойственны формулам речевого этикета. «Приветствую вас!» — это значит: я, сейчас, в месте нашей встре​чи, вам посылаю сигнал доброжелательства в начальный момент контакта; «Благодарю вас!» — это значит: я, здесь и сейчас, посылаю вам знак доброжелательства за услугу; «Извините меня!» — я, здесь и сейчас, признаю свою ошибку и прошу вас снять мою вину. Одни выражения открыто содержат в своей структуре грамматические формы первого и второго лица, настоящего времени глагола; другие выражения лишь скрыто их предполагают. Но коль скоро можно сказать и Благодарю вас, и синонимичное Спасибо в том же случае, то и в формуле Спасибо мы с полным основанием находим все те же отраженные элементы ситуации «я-ты-здесь-сейчас», но уже скрытые, невыраженные. Каждый из нас многократно наблюдал, как малыш, еще не умея говорить, «делает ручкой» в знак прощания. Скажи «спасибо», попроси прощения, скажи «здравствуй», скажи «до свидания», скажи «пожалуйста»— эти наставления взрослых создают прочный навык, входят в стойкую привычку применения соответствующих   выражений соответствующих    ситуациях.
Необходимость — вот приводной ремень мотива. Но рядом с не​обходимостью существует и желание применять речевой этикет: раз так приятно получать знаки внимания, значит, хочется, и отдавать их. Стало быть, привычное речевое действие имеет в основе побудительный мотив — необходимость и желательность посылать встречному человеку знаки доброжелательства. А с таким мотивом теснейшим образом связана и цель -включаясь в доброжелательный контакт, создать ту тональность общения, которая наиболее удобна в данном случае, для разговора с данным собеседником, в данной обстановке. Одному я скажу: «Извини, дружок!»; другому: «Прошу прощения!»; третьему: «Примите мои извинения», а четвертому, может быть: «Пардон»! Можно сделать вывод, что мотив управляет тем, что мы должны употреблять речевой этикет, а цель — тем, какой выбор из возможных вариантов мы делаем. Но, в сущности, мотив и цель, как уже упоминалось, тесно сплетены между собой и со всеми другими компонентами речевой ситуации.
Тональность общения связывают со многими социальными и личностными факторами: и с официальностью — неофициальностью обстановки, и со степенью знакомства, близости общающихся, и с особыми отношениями между собеседниками, и даже с личными качествами. Мы хорошо знаем, что в одних случаях говорят торжественно, в других — напыщенно, иногда — официально-холодно, а иногда — развязно, фамильярно, дружески, интимно, особенно тепло.
Вежливость — понятие нравственное. Философский «Словарь по этике» так определяет это явление: «...моральное качество, характеризующее человека, для которого уважение к людям стало повседневной нормой поведения и привычным способом обращения с окружающими».
Значит, вежливость — это проявление уважения. Вежливость — это и готовность оказать услугу тому, кто в ней нуждается, деликатность, такт. И, конечно же, своевременное и уместное речевое проявление — речевой этикет — неотъемлемый элемент вежливости. Ведь нередко случается и так, что люди дают оценку кому-то в зависимости от его умения использовать выражения речевого этикета, то есть быть вежливым.
Многим приходилось слышать что-нибудь вроде подслушанного мной: «Какая славная у вас девочка», всегда говорит «здравствуйте»; Наш сосед — хороший человек, всегда так вежливо говорит «спасибо» даже за маленькую услугу; Какой неприятный человек: говорит всем «ты»; Хорошая, уважительная женщина: не забывает поздравить меня с праздниками. На страницах печати в последнее время часто обсуждаются вопросы культуры поведения и общения, морально-нравственные аспекты взаимоотношений людей. И редкая статья обходится без примеров употребления (или неупотребления!) речевого этикета.
Вежливость как проявление уважения противопоставляется грубости, хамству, отражающим   высокомерное и пренебрежительное отношение к людям.
В сфере обслуживания, в быту, на работе, в семье — всюду доброе, хорошее слово, вежливое обращение с окружающими — необходимый элемент нашей жизни, такой же необходимый, как свежий воздух и чистая вода. Справедлива старая истина: ничто не обходится столь дешево и не ценится столь дорого, как вежливость. Сердечное слово может ободрить, вселить надежду, вдохновить.
Речевой этикет — как раз та область языковых единиц, которые реализуют функцию вежливости.
Старшее поколение старается сохранить нормы речи, присущие временам собственной молодости и зрелости.
Человеческая личность во всем богатстве формируется, прежде всего, национальной культурой своей родной страны. [И. 2]
3 Опрос, наблюдение, выводы
1) В младшей группе учащиеся (3-его класса) краеведческого объединения "Кунгуренок" были опрошены на знание вежливых слов и выражений. Результаты:
22 слова - 1 человек
21 слово - 2 человека
16 слов - 2 человека
15 слов -1 человек
14 слов - 2 человека
13 слов - 1 человек
12 слов - 1 человек
9 слов - 1 человек
Итог исследования показал, что дети 9-10 лет знают, и все же употребляют
вежливые слова. Это очень радует, так как именно в данном возрасте ребенок
познает окружающий мир, а дальнейшем встает на свой путь развития,
который без общения с другими людьми не может осуществляться.
2) Я провела наблюдение в магазине №56:
•    За нескольько часов наблюдения магазин посетило 16 человек: подростки, женщины, мужчины и студенты;
•    Продавец каждого поблагодарил за покупку;
•    11 человек выразили свою благодарность за оказанную услугу;
•    5 человек ничего не ответили. И пришла к следующему выводу:
Атмосфера в магазине была спокойная, не было больших очередей. Я думаю, именно поэтому большинство покупателей вели культурный диалог с продавцом. Лишь 3 человека, на мой взгляд, имеют высокую самооценку, не считая за должное выразить благодарность. А 2 человека просто были загружены какими-то проблемами, что просто не замечали вежливости продавца.
4 Заключение

Культура речи — сложное понятие. В быту, в обиходе под этим имеют в виду правильную, грамотную речь. Но культура речи — это еще и целая отрасль языкознания, называемая иногда ортологией («орто», как «орфо», по-гречески «правильно» — «правильная речь», как орфография—«правильное писание»). Культура речи как наука о языке как раз и занимается выработкой и упорядочением разнообразных правил, а правила речи интересуют каждого из нас. [И. 4]
Под культурой речи понимают владение нормами устного и письменного литературного языка, то есть правилами произношения, ударения, грамматики и словоупотребления. Обычно с этих позиций речь оценивают как правильную или неправильную, употребление как допустимое или недопустимое. Например: правильно «последний» (в очереди) и неправильно «крайний»; правильно «класть» и неправильно «ложить». Возможны и допустимые варианты, например: «творог» или «творог».
Вторая область интересов культуры речи — это речевое мастерство, умение выбрать стилистически уместный вариант, выразительно   и доходчиво   изложить   мысль.
Высокая культура речи предполагает достаточно высокий уровень общей культуры человека, сознательную любовь к языку, культуру мышления. Вершиной речевой культуры, эталоном и «точкой отсчета» явлений, осознаваемых в качестве нормативных, признается литературный язык где закрепляются и накапливаются, как в сокровищнице культурные традиции народа, достижения мастеров слова, писателей.
Культуре   речи   мешает диалектов, просторечия, жаргонов, а также засорение устной и письменной речи ненужными заимствованиями, канцеляризмами, словесными штампами и т. п.
Путь борьбы один, он очевиден. Это повышение общей и языковой культуры людей, развитие «языкового чутья», языкового вкуса, интереса к языку.
Наше общество, как ни одно в мире, для овладения культурой предоставляет каждому широчайшие возможности. Эти возможности не ограничены ничем, кроме собственного желания человека. Перефразируя известный афоризм, можно сказать: если хочешь быть культурным — будь им!
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6 Приложение 
Лист 1
Статья
«Человеку слово дано, скоту — немота»
Слово не воробей, вылетит ~ не поймаешь. Старая русская пословица. Нам, нынешним, в недоумение: а зачем его ловить-то? Пусть себе летит, никому не мешает.
Давно это было, лет десять назад, не меньше. Но до сих пор помню то состояние жути, которое я испытала в одной из российских тюрем, куда забросила меня журналистская судьба. В камере-одиночке сидел человек. Сел еще совсем мальчишкой, но за попытку побега срок продлили, потом за серьезное дис​циплинарное нарушение - еще, и пошло-поехало. На волю он не выходил... тридцать пять лет. Желая удовлетворить мое профессиональное любопытство, начальник тюрьмы провел меня к нему и попросил:
- Расскажи, как живешь. Журналист из Москвы интересуется. Несчастный заговорил. Был он темен лицом, нечесан, глаза смотрели колюче. Сначала я подумала, что плохо слышу. Потом, когда прислушалась, поняла - дело в другом. Я его не понимаю. Говорил заключенный на своем, "зековском", жаргоне, говорил очень внятно, неспешно выговаривая слова, по интонации догадалась: о чем-то просил, на что-то жаловался. Но - ни слова.
- У них свой жаргон,- пояснил начальник,- у нас словарь специальный есть, если что непонятно, мы в словарь смотрим. А так понимаем, привыкли. Он насчет сигарет просил.
- А по-русски? По-русски он говорить умеет?
- Нет,- сказал начальник,- отвык. Вот тогда стало не по себе. Русский
человек в своем уме и своей памяти отвык от русского языка. Вспомнилось это в связи с другим событием. В детский приют привезли двухлетнюю девочку, найденную в загаженной квартире, голодную, в лишаях, завшивевшую. Ее мать зарезал полюбовник, и девочка одна пять дней лежала на куче тряпок. Ее отмыли, отогрели, накормили, и она заговорила. Этот ангелочек с синими глазками стал исторгать своими пухлыми губками матерную брань. Она говорила, и улыбалась, и тянула ручки к своим спасителям. Много ушло времени,
чтобы отучить бедную девочку от таких привычных для нее слов, они вошли в нее вместе с молоком матери.
Две истории. И разные, и похожие. Но обе - страшные, потому что обе из черной беды, которая кромсает нещадно человеческие души. Старик, забывший русский язык, как невостребованный в душной тюремной камере, и ребенок, начавший свой путь в дарованную Богом жизнь не с привычных слов "мама", "баба", а с тех, которые издревле звали на Руси скверной. Так что же такое скверна? Заглянем в словарь Даля: "Скверна - мерзость, гадость, пакость, все гнусное, противное, отвратительное, непотребное, что мерзит плотски и духовно, нечистое, грязь и гниль, тление, мертвечина, извержение, кал; смрад, вонь; непотребство, разврат, нравственное растление; все богопротивное". 

Недавно была на художественной выставке. Молодые художники России представляли чудесные натюрморты, букеты, пейзажи. В выставочном зале было светло, на душе - ярко. Подошли трое респектабельных молодых людей. Одеты с иголочки, ухожены, элегантны. Остановились перед большим натюрмортом с подсолнухами и глиняным кувшином: - Восхитительно, блин, восхитительно...
Да, восхитительно, но почему блин? На натюрморте никакого блина не было, были подсолнух и крынка, так почему - блин? Конечно, конечно, я давно знаю, что такое блин. Этим словом (вот ведь судьба у него горемычная) заменяют другое, которое в приличном обществе произносить - дурной тон. А произносить надо, вот и придумали достойную замену - простой русский блин, завсегдатай российских трапез. Взяли и испоганили всеми любимое блюдо. Теперь блин у всех на устах. Малыш возится в песочнице, что-то у него там не клеится - блин... Из-под носа очаровательной девушки ушел троллейбус - блин.,. Солидный мужчина с кейсом замахивается на приблудившуюся собачку - пошла, блин, пошла. Все его, блин, поминают по несколько раз на дню, ему бы возгордиться от такой популярности, а он, бедолага, как ассенизатор, собирает и собирает чужую, не им наработанную грязь.
Всех нас, и образованных и с незаконченным начальным, и седых и с бантиками в косичках, и столичных и провинциальных, объединяет одно - мы знаем матерные слова. Их не знать и не выучить нельзя - школа жизни щедро раскрывает свои учебники, и мы толка емся носом в их раскрытые страницы заборы, стены в подъездах, исцарапанные стекла в электричках. Учение идет блестяще, уже совсем скоро мы знаем назубок все, чем богата матерная брань, И несем знания в жизнь, закрепляем их на практике. Печально, но матерщина давно стала нормой. Ею не брезгую" теперь даже некоторые печатные издания, придавая бранному слову статус официального. Горько это, очень горько. Хотя многие, знаю, не разделяют моей печали: ну что тут такого особенного, на Руси ругались всегда, это наша традиция, не тот грех, что на языке, то" что в поступке. Никогда с этим не соглашусь. А насчет традиции на Руси напомню. Еще во времена царя Михаила Федоровича и позже Алексея Михайловича была такая у некоторых чиновников обязанность. Они переодевались, брали двух-трех стрельцов и шли на рынок ярмарки, туда, где скопление людей. Ходят себе между ярмарочными рядами, прицениваются для порядка, а сами слушают, кто что говорит. Вдруг, на тебе хлестнул кто- то кого- то поганым словом - Попался, голубчик. Стрельцы, ребята бравые, хватали бедолагу и тут же прилюдно его - розгами. Дабы другим неповадно было. Может, конечно, это не лучший метод, но свои положительные результаты он давал. Учились люди обуздывать язык. Да и на нашей с вами памяти за матерщину можно было легко схлопотать пятнадцать суток. А сейчас! Где найти такие мощные площади, что бы разместить всех посылающих друг друга? Нет таких в России площадей. Матерная брать есть явное проявление в человеке зла.
Священник Валерий

Лист 2
Стихотворение Нецензурные слова
Нецензурные слова - вон! 

Нам не нравится ваш тон. 

Вы грубите, 

Вы шалите, 

Вы и матом говорите. 

Убирайтесь-ка отсюда 

Кабы не было вам худо! 

Мы как вместе- то возьмемся, 

Да и выкинем вас вон. 

Будет хуже и больней, 

Уходите поскорей!
15.10.2003г.
Настя Рожкова
Учащаяся краеведческого
объединения "Кунгуренок
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